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8 Depois disto ouvi a voz do Senhor,

que dizia, a quem enviarei ? e quem

ha de ir por nós 1 Então disse eu, eis

me aqui, a mim me envia.

9 Então disse elle, vai, e dize a este

povo : ouvindo ouvi, e não entendais ;

e vendo vede, e não attenteis.

10 Engorda ao coração deste povo,

e agrava-lhe os ouvidos, e fechà-lhe

os oihos : para que não veja com seus

olhos, e não ouça com seus ouvidos,

nem entenda com seu coração, nem

se converta, e elle o venha a curar.

11 Então disse eu, até quando Se

nhor ? e respondeo, até que se asso

lem as cidades, e não fique morador

algum, nem homem algum nas casas,

e a terra seja assolada de todo.

12 Porque Jehovah alongará delia

aos homens : e no meio da terra será

grande o desamparo.

13 Porem ainda a decima parte fica

rá nella, e tornará a ser pastada : e

como no carvalho, e como na azinhei

ra, em que depois de desfolharem,

ainda fica firmeza; assim a santa se

mente será a firmeza delia.

CAPITULO VII.

SUCCEDEO pois em dias de Achaz

filho de Jotham, filho de Uzias,

Rei de Judá, que llesin Rei de Syria,

e Pekah filho de Rémalias, Rei de Is

rael, subirão a Jerusalem a guerrea

rem contra ella : porem pelejando na

da puderão contra ella.

2 E denunciárão a a casa de David,

dizendo : os Syrios repousão sobre

Ephraim : então se commoveo seu

coração, e o coração de seu povo,

como se commovem as arvores do

bosque com o vento.

3 Então disse Jehovah a Esaias,

agora tu e teu filho Sear-Jasub, sahi ao

encontro a Achaz, ao fim do canal do

viveiro superior, ao caminho alto do

campo do lavandeira.

4 E dize-lbe, guarda-te, e repousa

te; não temas, nem se enterneça teu

coração por causa destes dous rabos

de tições fumegantes: por causa do

ardor da ira de Resin, e dos Syrios, e

do filho de Remalias.

6 Porquanto o Syrio teve contra ti

Port. 43

malino conselho, com Ephraim, e com

o filho de Remalias, dizendo :

6 Vamos a subir contra Judá, e o mo

lestemos, e o repartamos entre nós; e

façamos reinar em meio delle por Rei

o filho de Tabeal.

7 Assim diz o Senhor Deos : Assim

não subsistirá, nem tampouco será.

8 Porem o cabeça de Syria será Da

masco, e o cabeça de Damasco Re

sin : e dentro de sessenta e cinco an-

nos Ephraim será quebrantado, e não

será mais povo.

9 Entretanto cabeça de Ephraim se

rá Samaria, e cabeça de Samaria o

filho de Remalias: se o não crerdes,

de vems não ficaréis firmes.

10 E proseguio Jehovah em fanara

Achaz, dizendo :

1 1 Pede para ti hum sinal de Jeho

vah teu Deos; pede ou abaixo nas

profundezas, ou pede ariba nas altu

ras.

12 Porem disse Achaz: Não o pedi

rei, nem attentarei a Jehovah.

13 Então disse : ouvi agora, ó casa

de David: pouco vos he affadigardes

aos homens, se ainda não affadigardes

tambem a meu Deos?

14 Portanto o mesmo Senhor vos

dará hum sinal ; cisque huma virgem

conceberá, e parirá hum filho, e seu

nome chamará Immanuel.

15 Manteiga e mel comerá; até que

elle saiba regeitar o mal, e escolher o

bem.

16 Na verdade antes que este meni

no saiba regeitar o mal, e escolher o

bem, a terra, de que te enfadas, será

desamparada de seus dous Reis.

17 Porem Jehovah fará vir sobre ti,

e sobre teu povo, e sobre a casa de

teu pai, dias, quaes nunca viérão, des-

do dia que Ephraim se desviou de Ju

dá, pelo Rei de Assyria.

18 Porque ha de acontecer, que na-

quelle dia assoviará Jehovah a as

moscas, que ha no fim dos rios de

Egypto, e a as abelhas, que andão em

terra de Assyria.

19 E virão, e pousarão todas nos val-

les desertos, e nas fendas das penhas,

e em todos os çarçaes, e em todas as

florestas.

20 Naquelle dia raspará o Senhor
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com huma navalha de aluguer mie

está d'alem do rio, com o Rei de As

syria, a cabeça, e os cabellos dos pés :

e até a barba totalmente tirará.

21 E succederã naquelle dia, que

crie alguem huma vaquinha, e duas

ovelhas.

22 E será que por cansada abundan

cia do leite, que lhe derem, comerá

manteiga : e manteiga e mel comerá

todo aquelle, que ficar de resto no

meio da terra.

23 Será tambem naquelle dia, que

todo lugar, em que ouver mil vides,

de mil moedas de prata, será para os

espinhos, e para os cardos.

24 Que com arco e frechas se ha

verá de entrar nelle : porque toda a

terra será espinhos e cardos.

25 E tambem todos os montes, que

se costumão cavar com enxadas, se

não irá a elles por causa do temor dos

espinhos e dos cardos : porem servi

rão de enviarem a elles bois, e de os

pisarem gado miudo.

CAPITULO VIII.

DISSE-me tambem Jkhovah, toma

te hum grande volume ; e escre

ve nelle com penna de varão : apres-

sando-se ao despojo, apresurou se a

a presa.

2 Então tomei comigo fieis testemu

nhas ; a Urias Sacerdote, e a Zachari-

as filho de Jeberechias.

3 E acheguei-me a a Prophetiza, a

qual concebeo e pario hum filho: e

Jehovah me disse, chama seu nome

Maher Salal Chas Baz.

4 Porque antes que o menino saiba

clamar, pai meu, ou Mai minha, se le

varão as riquezas de Damasco, e os

despojos de Samaria, ante a face do

Rei de Assyria.

5 E proseguio Jehovah a fallar ain

da comigo, dizendo.

6 Porquanto este povo desprezou as

aguas de Siloé, que brandamente vem

correndo ; e com Resin e com o filho

de Remalias se alegrou :

7 Portanto eis que o Senhor fará so-

bir sobre elles as aguas do rio fortes

e impetuosas, ao Rei de Assyria com

toda sua gloria ; e sobirá sobre todas

suas correntes de aguas, e passari

sobre todas suas ribanceiras.

8 E passará a Juda, se trasbordari

sobre elle, e irá passando por elle.

chegará até o pescoço : e com as es-

tendeduras de suas asas encherão >

largura de tua terra, ó Immanuel.

9 Ajuntai-vos em companhia, ó po

vos, e quebrantai-vos; e dai ouvidos

todos os que sois de terras longes : cin-

gi-vos, mas quebrantai-vos.

10 Consultai conselho, e será dissi

pado : dizei a palavra, porem não sub

sistira; porque Deos he com nosco.

11 Porque assim Jehovah me disse

com mão forte; e me ensinou, qoe

não andasse pelo caminho deste pom,

dizendo.

12 Não chameis conjuração, a todo

quanto este povo chama conjuração,

e não temais seu temor, nem tampou

co vos assombreis.

13 A Jehovah dos exercitos, a elle

santificai: e elle seja vosso temor, e

elle seja vosso assombro.

14 Então elle vos será por santuario:

mas por pedra de escandalo, e por

penha de tropeço, a as duas casas de

Israel, por laço, e por rede aos mora

dores de Jerusalem.

15 E muitos tropeçarão entre elles,

e cahirão, e serão quebrantados, e en

laçados, e presos.

16 Liga o testemunho : sella a Lei

entre meus discipulos.

17 Pelo que esperarei a Jehovah,

que esconde seu rosto da casa de Ja

cob : e a elle aguardarei.

18 Eis-me aqui e os filhos, que me

deu Jehovah, por sinaes e por ma

ravilhas em Israel, de parte de Jeho

vah dos exercitos, que habita no

monte de Sião.

19 Quando pois vos disserem, P«r'

funtai aos adevinhos e aos encanta-

ores, que chilrando entre dentes

murmurão : respondei, porventure não

perguntará o povo a seu Deos ? «j

perpmtar-se-ha. pelos vivos aos mortos.

20 A a Lei, e ao Testemunho : qoe

se não fallarem segundo esta palavra,

nunca verão a alva.

21 E passarão pela terra duremente

opprimidos e famintos : e será q"e

tendo fome, e enfurecerendo-se, entao


